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128. szám. BRASSO, Csütörtök, november 5-én. I-ső évfolyam 19885. 

Brassót a magyar állameszme erős vég- 
várává kell tenni. k 

Brassóra is. Meggyőződésünk, hogy iparunk, 
kereskedelmünk emelkedni fog s ez nagy ki- 
hatással lesz a Székelyföldre is. Ha Brassó 
emelkedik, azzal a Székelyföld nem veszit. 

Sepsi-Szentgyörgy és Brassó. 
Beksics Gusztáv ismeretes röpiratának 

utolsó része városunkkal is foglalkozik. Pár- „De a törekvés fog-e sikerülni?tt kérdi 

huzamot von Brassó és Sepsi-Szentgyörgy 
között. : 

Elismeri Brassó fontosságát, elismeri, de 
elvégre mégis előnyt ad S.-Szentgyörgynek. 

Ma ugyan Brassó van előnyben, ez győzött, 
mert ipart, teremtett. - „Két gazdasági czent- 
rum nem fér meg egymáshoz közel. E két 
város pedig oly közel van egymáshoz, hogy 
egyiknek feltétlen el kellett maradnia. S csak- 
ugyan elmaradt a székely város, mert „a szász- 
nak privilégiuma volt a polgári foglalkozásra, 
a székelynek pedig katonáskodásra. A székely 
katonáskodott, a szász dolgozott; a székely fe- 
jedelmeket emelt uralkodói székbe, — a szász 
ipartelepeket emelt" stb. 

Brassó haladt. Emelkedett vagyonilag s 
kulturális tekintetben egyaránt. Ez rendjén is 
van. De, Beksics szerint, nem maradhat ez 
igy. - ,Sepsi-Szentgyörgynek szintén le kell 
győznie Brassót, mint a szegény, de hazafias 
és erélyes Róma legyőzte Karthagót. A ma- 
gyar érdek követeli ezt. 

Brassó az ellenség kezén van. A szászok 
épitették, a románok özönlötték el. A magyar 
elem is kezd terjeszkedni ott, de a román igen 
nagy számbeli tulsulyban van. Az ellenség 
kezén pedig nem lehet oly fontos czivilizato- 
rius pontot hagyni, mint Brassó. Hiszen, ha 
az ellenség kezén maradna, ez azt jelentené, 
hogy Erdély végvidékén, a legfontosabb pon- 
ton a magyar polgáriasodás nem fejlődhetik 
ki. Pedig ha valahol, ugy a végső csücskön 
kell Erdélyt megerősiteni nemcsak védmüvek- 
kel, a szorosokban épitett sánczokkal, hanem 
egyszersmind magyar kulturával. Nagy ma- 
gyar városra van szükség a keleti kapunál: 
azon a ponton, hol a magyar birodalom mint 
Nyugat közvetlenül érintkezik a Kelettel.4 

lljunk meg itt egy pillanatra s vizsgál- 
juk e szép szavakat. 

Vajjon Szentgyörgy valaha tulszárnyalja-e 
Brassót, – ez a messze jövő nagy kérdőjele. 
Ha igen, egy emberöltő kevés lesz arra. E fö- 
lött nem elmélkedünk. Mi legalább alig hisz- 
szük. Mi azon véleményt tápláljuk, hogy Brassó 
csak ezután fogja aranykorát élni. Mi azt hisz- 
szük, hogy ha ez általános válságot szerencsé- 
sen átéltük, akkor egy jobb kor virrad fel 

Oly nagy az érdekközösség sok tekintetben, 
hogy egyiknek emelkedése vagy hanyatlása 
kedvező vagy sujtó a másikra. Brassó piacza 
a Székelyföldnek s ne feledjük, hogy a jólét 
növekedtével a szükséglet is emelkedik, ennek 
emelkedése természetszerüleg magára vonzza a 
gazdaság emelkedését is. 

Azonban még egy fontos dolog jő itt kér- 
désbe. Beksics téved, midőn Brassó városában 
számbeli tulsulyban lenni hiszi a románokat. 
Ez nem áll. A három nemzetiség itt csaknem 
egyenlő számban van; sőt ha a statisztikát 
tekintjük, akkor a helyzet – számban — re- 
ánk magyarokra nézve a legkedvezőbb, mert 
ideszámitva a jó magyar érzelmü német katho- 
likusokat, a magyarság számbeli többségben 
van. Bátran állithatjuk, hogy Erdélyben nincs 
város, mely a két utolsó évtized alatt magyar 
szempontból oly nagy haladást mutathat fel, 
mint Brassó. Bátran is állithatjuk, hogy nincs 
nemzetiségi város Erdélyben, melyben a ma- 
gyarság oly szembetünőleg tűzte volna ki ,a 
magyar kultura lobogóit.4 Mi csakugyan lé- 
pésről lépésre harczolunk, – mig végre itt is 
domináló helyzetbe fogjuk hozni a magyar 
kulturát. 

Talán kissé merész álom az előtt, a ki 
viszonyainkat nem ismeri, De elérhető. Ki- 
tartás, hazafias buzgalom kell s győzelmünk 
bizonyos. Igaza van Beksicsnek: „ha valahol, 

ugy épen a végső csücskön kell megerősiteni 
Erdélyt magyar kulturával.4 Ezt akarjuk, 
ezért munkálkodunk. erre törekedünk, s él 
bennünk a remény, hogy nem hiába. A mint 
magyar várossá lett Kolozsvár – pedig nem 
volt mindig az – ugy azzá lesz Brassó is; 
azzá kell lennie. Követeli az állam, a magyar 
haza érdeke, s hogy Beksics szavaival éljünk : 
„az ellenség kezén nem lehet oly fontos czi- 
vilizatorius pontot hagyni, mint Brassó."" Csak- 
ugyan nem lehet. 

Ha biztositani akarjuk az államnak ezen 
csücsköt, minden lehetőt meg kell tenni a bras- 
sói magyar elem erősbitésére, tömöritésére. A 
nemzetiségi városok magyar eleme van hivat- 
va arra, hogy azoknak idővel magyar jelleget 
adjon. 

Beksics. „Sikerülhet-e a magyar társadalom nél- 
kül? Oly társadalom nélkül, mely hódit, fog- 
lal, vagyont gyüjt, ipart, müvészetet teremt ?* 
– Ha ő kételkedik a sikerben, mi nem. A 
brassai magyar társadalom nőttön nő s erős- 
bödik. Az idők viszontagságai, ha most va- 
gyont gyüjteni nem lehet. De minden más 
tekintetben hódit. Vajjon még csak tiz évvel 
ezelőtt mi volt itt a magyar társadalom? . . . 
Még egy porszem. S ma? .. . ma számbave- 
hető, ma tekintélyes. Számban, intelligencziá- 
ban gyarapodnnk, tett- s akaraterőnk nő, s 
majd eljő az idő, melyben tulsulyra is fogunk 
vergődni. . 

Brassót a Székelyföldről megmagyarositani 
nem lehet. Brassót csak Brassóban lehet emelni, 
benne a magyar szellemnek tért hóditani, azt 
uralkodóvá tenni. Ezt akarjuk, s e felfogá- 
sunkban, ugy látszik, osztozik az állam is. 

Legyen megnyugodva Beksics ür, Brassó 
nincs elveszve a magyarságnak. Ma, az igaz, 
még kisebbségben vagyunk, de „él magyar, 
áll Buda még!" s jön idő, midőn fényes dia- 
dalunk jeléül ott fog lengeni Brassó város- 
házának tornyán a magyar lobogó s hirdetni 
fogja az országnak: az anomália itt is meg- 
szünt. Igaz, hogy előbb a magyarság között 
kellene végkép megszünni az anomáliáknak, 
mert addig hatalmas nem lesz soha. 

Mi Sepsi-Szentgyörgy emelkedésének ör- 
vendeni fogunk s kivánjuk is azt. Kivánunk 
ipart, főiskolát, vasutat, szóval: mindent, — 
de azért szivvel-lélekkel fogunk törekedni, hogy 
Brassó tartsa meg fölényét, mert szerintünk 
„ezt követeli a magyar érdek. -y. 

Tisza Kálmán miniszterelnök 2-án d. e. Gödöl- 

lőre ment ki, hol ő felsége kihallgatáson fogadta s 

csak estefelé tért vissza a fővárosba. 

Alsó-Fehérmegye törvényhatóságának őszi köz- 

gyülése Tisza Kálmán 10 évi miniszterelnökségének 

alkalmából üdvözlő felirat küldését határozta el. A 

feliratot külön e czélra választott küldöttség fogja a 
miniszterelnöknek átnyujtani. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Két királynő. 

– Beszély. — 

Hta: Sacher Masoch. 

12) (Folytatás.) 

—– Ön szép, Laura - mondá Makár nyugodt, 
szilárd hangon, -– és joga is van hozzá, hogy imá- 

dást követeljen azoktól, kik őn felé közelednek, én 

azonban távol akarok maradni öntől, habár e pilla- 

nattól kezdve hinni kezdem, hogy ön nem érzéktelen 

s hogy legalább szánalomra képes. 

— Kerüljön bár, a mint akarja, viszonzá Laura, 
azért mégis enyém és egykor elfogom, mint szö- 

kevény rabszolgát és bosszut állok. 

— Ne áltassa magát, - mondá Makár. - Két 
női eszményem van, kik ugy hasonlitanak egymáshoz, 

mint a világosság és sötétség; az egyik sötét, kinzó 

és bájos rejtély, s a másik szelid és tiszta, világitó 

fönségben, mint jó csillag. Az elsőt ön valósitá szá- 

momra, Laura, és nem tagadom, hogy bőkezüen osz- 
totta számomra az örömet és égető pokoli kint. De 

ennek vége és vigasztal második, szebb eszményem. 

Szemvilágossága, mely bár távolról, de barátságosan 

és áldásdusan világitja meg életem utját. 

Laura vállat vont. Most ismét teljesen nyugodt 

volt, A nélkül, hogy egyetlen pillantásra méltatta volna 

Makárt, levetette bundáját és föltüzni kezdé haját. – 
Sokáig hallgatott, de aztán mondá : 

— De hisz ez nevetséges; ilyesmiért nem mon- 

danak le oly nőről, mint én. Ön szerelmes. 
— Képzelődés ! 

— Ismétlem, hogy szerelmes. Megmondjam, kibe ? 
— Téved! 
— Nem tévedek. Ön Hargis Kate asszonyt, vagy 

jobban mondva Zoltin Zenóbia grófnét szereti. 

—- Hogyan ? 

- Oh, jól ismerem titkait! — folytatta Laura, 

miközben kalapját tette föl. - A szép grófnő találta 

önt az erdőben s vitette az erdész-lakba, ápolta és 

most nála álmodozza el estéit. 

— Ön többet tud, mint én! - mondá Makár. 
— Ne akarjon ámitani, – viszonzá Laura oly 

vigsággal, mely majdnem félősen hangzott. - Segitsen 

bundámba. 

Makár engedelmeskedett és Laura gunyos tekin- 

tettel bujt a lágy, drága prémbe, aztán szavalta : 
Két királynőért versenyezhetél, 
De a gyöngéd, hű szivet megvetéd. 

Ezzel kaczagva távozott és kaczaja rikitóan hangzott 
vissza a kis házban. 

IX. 
Következő estén Victorini Borgia Lukrécziát éne- 

kelte. A szerencsétlen véletlen ugy hozta magával, 

hogy Zenóbia és Makár is a szinházban voltak. Lá- 

[tásuk ingerlé az énekesnőt, de izgatottsága vak dűhvé 
fajult, midőn a második felvonás kezdete előtt a füg- 

gönyön át a közönség közé nézett és meglátta Makárt 
Zenóbia mellett a páholyban. Ez több volt, mint a 

mennyit büszke, diadalvágyó szive eltűrhetett. Büszkén 

járt föl s alá a szinpadon és biborpiros hölgymenyét 

ruhája fenyegetőzve suhogott, midőn Staski csokorral 
közeledett feléje. 

Laura alig hallotta a szemtelen bókokat, mikkel 

elhalmozta, mert csakis egy gondolat töltötte el. Ek- 

kor hirtelen karonfogta Staskit és a szinfalak mögé 

vezette. 

— Staski ur! - mondá lázasan, – ön napon- 

kint ismétli, hogy imád. Ha csakugyan szeret, hivja 

ki Strelitzkit és ölje meg ! 

—– De hát mit akar vele? — kérdezé Staski bá- 

mulva. – Azt hivém, hogy már vége. 

— Gyülölöm! - Ezzel tépni kezdé a csokrot és 

szétszórta az illatos virágokat. - Mig él, nem lehetek 

boldog; megmérgezi szivemet. Ölje meg és öné leszek:- 
Staski pillanatig merően nézett a szép Borgiára, 

aztán meghajolt : 

— Rendelkezzék velem ! 

Laura nagyot lélegzett; könnyebbülten érzé magát. 

—– Köszönöm! – mondá, kezét nyujtva imádó- 

jának. - Most pedig ugy fogom énekelni Lukrécziát, 

hogy bámulni fog a világ. (Vége következik.) 
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A keleti válság. 

Konstantinápoly, nov. 3. A porta meg- 

elégedését fejezte ki a szerb kormánynak az okt. 2
6- 

iki szerb jegyzék fölött s kijelentette, hogy teljesen 

egyetért annak tartalmával. 

A brit és franczia nagykövetek utasitásai a kon- 

ferencziát illetőleg hir szerint meglehetősen azonosak. 

Mindkettő ragaszkodni fog ahhoz, hogy a berlini szer-
 

ződés épségben tartására szükséges minden exekutiv 

rendszabály, valamint a Sándor fejedelemhez ez ügy- 

ben intézendő fölhivás is teljesen és kizárólag a porta 

dolga. – 

Filippopolis, nov. 38. A kormányzósagi 

levéltárat Szófiába szállitották. Az ideiglenes kor- 

mányzó -biztosságot feloszlatták; dr. Stránszky Szó- 

fiába utazott s valószinüleg belügyminiszternek fog 

kineveztetni. Tegnap a tartomány összes községeiből 

küldöttségek járultak az itt időző fejedelem elé. biz- 

tositva őt a nemzet változatlan hüségéről s szilárd 

elhatározásukról, a nép jogaiért mindvégig harczolni. 

A fejedelem köszönetet mondott s igérte, hogy mindig 

együtt fog érezni a nemzettel. — Bolgár részről ujra
 

küldtek csapatokat a határra, ugy hogy már mintegy 

70 ezer ember áll ott, jól fölszerelve egy téli hadjáratra.
 

Konstantinápoly, nov. 3. A szultán na- 

gyon sürgeti a konferenczia megnyitását, mi valószi- 

nüleg meg is történik 3-án a külügyminiszteriumban 

Said pasa elnöklete alatt. A nagykövetek tegnap elő- 

értekezletet tartottak Corti gróf olasz nagykövetnél. 

Itt az angol képviselő igen élénken nyilatkozott a 

status qguo ante változatlan visszaállitása ellen, hatá- 

rozottan pártját fogva Sándor fejedelemnek. A fran- 

czia nagykövet is e nézethez hajlik s annak szüksé- 

gét hangsulyozza, hogy a bolgár aspiráczióknak némi 

engedmény tétessék, a Balkán-országok nyugalmának 

biztositása (?1) végett Az olasz nagykövet kijelentette, 

hogy kormánya a három császári hatalommal óhajt 

együtt járni, noha szintén elismeri némi engedmények 

czélszerüségét. Anglia magatartása a porta és a diplo- 

máczia köreiben azt az aggodalmat keltette föl, hogy 

a konferenczia keblében nem lesz egyetértes. 

Román lapszemle. 

,Nem a rossz közigazgatás, nem a hiányos igaz- 

ságszolgáltatás a bibéje a mi nemzetiségeinknek, a mint 

ezt a mérsékelt ellenzék most felkapta. Várjunk, mig 

kidudolják magukat a felkapott jelszavakra a nemze- 

tiségi lapjaink s aztán meglátjuk kinek volt igaza." 

Ezeket irtam legközelebbi szemlénkben s ime itt 

van a ,Gazeta" válasza. 

Iparkodjanak a aPesti Napló" és ,Budapesti 

Hirlap magyarjai, hogy szünjék meg ez a számtalan 

viszszaélés és baj, melyeket a kormány takargat, szó- 

laljanak fel az erdélyi közigazgatás és igazságszolgál- 

tatás mellett. Mi annyival inkább támogatandjuk őket 

ezen törekvésükben, mert azt hiszszűk, hogy Grűn- 

wald és társai csak ezen az uton fognak azon meg- 

győződésre jutni, miszerint a közigazgatás és igazság 

reformjaival sem lehet a román népet kibékiteni, ha- 

nem szükséges, hogy mindenekelőtt és okvetlen enged- 

ményeket adjanak a román nyelvnek és román nem- 

zetiségnek, elismervén az őt megillető jogokat. 

No, lám, hogy ismerem a román ujságirók észjá- 

rását ! 
Ez a nehány sor csak a vége a ,Gazeta egy 

teni az erdélyi románokat? Adrássy gr. ezt felelte : 

román ma is rendületlen áll nyelve és nemzetisége 

hosszu vezérezikkének, melyben fölkelti az utibőrönd- l 

ben hozott vihar a kormány és az erdélyi magyarok 

ellen. Álljon ez is itt kivonatban. 
Azt kérdezte egyszer egy tekintélyes román 

államférfi gr. Andrássy Gyula volt miniszteri elnöktől, 

hogy miért nem igyekszik a magyar kormány kibéki- 

Semmit sem tehetünk a románokért, az erdélyi ma- 

gyarok miatt, kík szüntelen jajgatnak, hogy fenyegetve 

vannak s elvesznének, hogy ha a román elemnek en- 

gedményeket tennénk." 

Szerencse, hogy él gr. Andrássy volt miniszter- 

elnök. Hanem a ,Gazeta dolga ez. nem a miénk. 

Mi azonban nem állanánk jót e szavak hitelességeért. 

Elég az, hogy: sigy jajgatott az erdélyi magyar- 

ság 1848-ban — talán többet is tett ennél, hanem 

hagyjuk ezt is. ,Igy jajgatott 1863-ban és 1867-ben 

s még inkább jajgat most, mint valamikor, hogy a 

románok el akarják nyelni, hogy a papok, tanitók ösz- 

szeesküdtek életük és vagyonuk ellen." 

Ezt előre bocsátva, neki esik a kultur-egyletnek. 

Azóta van csak aggodalom. Miért? Hisz a magyarok 

uralkodtak husz év óta s uralkodnak ma is kizárólag 

ebben a szegény országban – peste acésta sermana 

térra — nincs-e közigazgatás az igazságszolgáltatás az 

ő kezeikben ? Nem ők foglalják-e el e hazában a köz- 

hivatalokat? Nincsen e a birtokoknak még jelentékeny 

része az ő kezeikben? S nem a román paraszt-e az, 

a ki arczának verejtékéve! dolgozik birtokaikon? a ki 

elég szelid és engedelmes. Miért jajgatnak mégis ? 

Azért, mert a román mai napig román maradt 

a völgyekben és hegyeken, – a falvakban és váro- 

sokban és nem óhajt s nem érzi szükségét annak, — 

hogy a turáni fajba felolvadjon. S mig a rumun 

rumun marad, a magyar nem bir csendesen aludni, 

mert azt mondották 1865. és 1867-ben az erdélyi ma- 

gyaroknak, hogy Erdély fusioját Magyarországgal 

azért erőszakolják , hogy annál könnyebben megsem- 

misithessék a románok nemzeti életét s Erdély felett a 

magyar felsőséget örökre biztositsák. 

Tizennyolez s még több év óta urak az erdélyi 

magyarok ebben az országban, melyet a magyar kor- 

mány kezeikben csak azon feltétel alatt hagyott, hogy 

cserében a képviselők választásakor mind kormány- 

képviselőket adjanak , kikkel a mamelukok csapatját 

megerősithessék. 
Hallják-e ezt Ugron Gábor, Bartha Miklós, Orbán 

Balázs az s erdélyi szász képviselők Bausznernen kivül. 

Ime kinevezte őket a „Gazetat mamelukoknak. Fur- 

tuna in geamantan. Vihar az utibőröndben ! 

De halljuk a furtunát tovább. 

„Sok történt e periodus alatt Erdélyben , mind 

lerombolták, a mi egészséges volt (csak a Gazetát hagy- 

ták meg friss egészségben) az ő polotikai szervezeté- 

ben. (Még a szebeni skupcsinát is) A jó közigaz- 

gatás igényei fenekestől felfordultak, a kormány önké- 

nye behozván a nemzeti üldözést, a korrupcziót, azonban 

az erdélyi magyarok a fődolgot, a román nép beol- 

vasztását semmiképpen sem vivhatták ki. Az erdélyi 

mellett. Igaz. Ime egy friss példa. A napokban egy 
itt Brassóban megfordult magyar uri ember egész 

tisztelettel kérdezi a pokrócz-piaczon egy magastetejü- ! 

kalapos uri (?) romántól: Uram, sziveskedjék megmon- 

mán románul ezt felelte : .Sciu unguresce, dar nu vor- 
bescut azaz : tudok magyarul, de nem beszélek Ily 

rendületlen a román s pláne egy mivelt román. 

De menjünk tovább. 

Rendületlen a román az ö jogainak a lábbal 

taposásáért és ha van helyzetében különbség, ez csak 

az, hogy ma sajnosabb helyzete, mint valaha s igy a 

földész ugy, mint az irástudó, a falusi mint a városi 
teljesen elégületlen és lelkéből gyülöli a kormányrend- 

szert, mely alatt annyira el van nyomva és irgalom 

nélkül bántalmazva." 

Minthogy igy nem lehetett a románokkal ezél- 
hoz jutni, megcsináltatták az erdélyi magyarokkal a 
kultur-egyletet, fiókokat is szerveztek, hivogattak az 

adakozásra." 
Napló és Budapesti Hirlap" is a kultur-egylet támo- 
gatói? Dehogy nem! De mi történt? A »Gaz.* sze- 

rint, pedig ő még ma is eleget gunyolja az adakozókat, 

egyeseket, mint testületeket, elég az, hogy a aGaz., 
szerint milliók helyett begyült pár ezer forint – nu- 

mai cáteva miisóre.. Hát gunyolja tovább is, mert 

akkor millió is lesz még az ezerekből. 
Itt aztán Grünwald Bélát kiváló képviselőként - 

az is ám — mutatta be, hivatkozik reá, hogy a kultur- 

egylettel Erdélyben nem sokra menendünk. 

A ,Gaz.* is azokat követeli a miket Grünwald, 

mert meg van győződve, hogy a terrorizmussal és cor- 

rupczióval többé nem járja. 

Kiván még többeket is a Gazeta , hanem azt 
már e szemle elején elolvashatta a t. olvasó. 

Nem lesznek-e kegyesek a ,Pesti Napló és „Bu- 

dapesti Hirlap" észrevenni, hogy a „Gazeta" tudomá- 
nya szerint nincs unió Erdély és Magyarország kö- 

zött, mint pl. Moldova és Muntania között, hanem csak 
fusio, melyből támadt aztán ez a konfusio. 

Furtuna in geamantana.] Czenkalji. 

Brassómegye az országos kiállitáson. 

XXX. 

A brassai állami iskolai nőipartan- 

műhely kiállitott mindennemü női fehérneműt s egy 

női felső ruhát mértani módszer szerint szabva, pon- 
tosan és csinosan elkészitve. Kiemelendők: egy him- 

zett női ing finom lenvászonból, egy hálókabát kézi- 
varrással, hajtásokkal és horgolt csipkével; hajtás 

és himzés diszitékkel, egy hálókabát és egy férfi ing 

aszép gépvarrást képviselte; egy áttört kötény hor- 

golt csipkével, különös figyelmet érdemel benne a hor- 

golás és szabás; egy kis pólya vánkos mollból va- 

lenienci csipke és betéttel diszitve; egy alsó 

szoknya kézi tambourirozással faolajos karton- 

ból fehér pamuttal; egy hat személyre való kávés 

abrosz hozzávaló szerviettekkel a Holheim-féle 
kettős oldalu vonalhimzés szerint, egy hétfa- 
lusi csángó női ing sublika-himzéssel, egy fehér báli 

belépő riesenwolle és berlini pamutból nyitott selyem- 

mel a keretmunkát képviseli, végül a felsőruha 

szabás és varrásból egy kész női ruha. 

A gépen kötött munkák közül emlitést érde- 

mel: egy téli alsó szoknya bordeauxi moha gyapju- 

fonalból fekete bordurrel; egy nyári alsó szoknya 

fehér gyapotból, piros bordurrel; egy nyári takaró, 

egy mintaszalag a kötőgépen előállitható mindennemű 

mintákkal, többféle női, férfi és gyermek harisnya 

dani, hol lakik X. szász kereskedő! Erre a mivelt ro- ezérnából és gyapotból tömött és áttört minták szerint. 

Hegedü szóban szép mese . .. 

— Allegoria. – 

(Vége.) 

Magasztos szépségü, szemeiből a jóság kimerit- 

hetetlen forrása ömlik szét, merre elhalad, uj élet 

támad, a mint kezeit nyujtja ki áldást hint szerte. 

Egész valósága önfeláldozást, jóságot mutat, már te- 

kintete jótékony meleget ömleszt a kétkedőbe... Ő 
az, a „Jótékonyság istennője ! 

Ő űnnepet ül ma, megkoszoruzza azon hiveit, 

kik segélyére voltak s kik nyomon követik. Ámde, 
mily különös! ezek oly ismerős arczok, vajjon hol 

láttuk őket ? 

Szerényen közelednek, az ő kocsíjuk is kagyló, 

csak nem vonja 6 galamb; hanem mindnyáját más 

és más énekes madár. A mint az istennő elé érnek, 

az nyájasan fogadja őket, s maga körül ülteti. S az 

ünnep kezdetét veszi . . . 

De vajh mily idomtalan lény közeleg amott vág- 

tatva, nagy rohanással? hiába szemléled nem ismered 

meg. Egy négy lábu állat hátán vágtat egy külö- 

nös lény. — 

Az állat lábai drót vékonyságuak, teste idomta- 

lanul vastag, s valami fekete folyadékkal tele, mely 

minden lépésre egyet locscsan. Mi lehet e szörny ? 

Hiába kutatod emlékezetedben, nem tudod felismerni. 

De mégis . .. mily furcsa . . . tintatartód elevenedett 

meg s növekedett ily szörnynyé. Mily rémes láto- 
mány: egy óriási tintatartó, vágtatva drót lábakon. 

S ki légyen az rajta? Bele csimpaszkodva a 

szörny füleibe, az ide oda való ugrálással, majd jobb- 
ra, majd balra dülve, kengyel nélkül rázatja magát 

a különös lény. Azt gondolnák ember, de semmi fel- 

ismerhető benne: kiberetvált veres szakálla, fehér czy- 

lindere, kék nyakkendője. zöld kabátja, sárga koczkás 

nadrágja; oly tarka teremtéssé teszi, mely inkább 

hasonlit tollas mint tollatlan állathoz. 

PRParipáját folyton ösztökélve rohan a teremtmény 
az ünnepély helye felé, mintha félne, hogy elkésik; a 

paripa mind tüzesebb s tüzesebben vágtat: a fekete 

folyadék sötét tajtékot, habot ver, s itt ott egyes fe- 

kete cseppek, mint verejték-cseppek hullnak a földre, 

a hol azonnal megelevenedve mint csuszó-mászó álla- 

tok hemperegnek tova. 

Végre eléri az ünnepély szinterét, megállitja 

paripáját .. . s fegyvert ránt! Hah! mily iszonyu 

fegyver! sárga nyele, fekete fogantyuja s aluminium 
hegye van ! 

Az ünneplők között kiűt a panidue; a jótékony- 

ság segédei ijedt arccal iparkodnak menekülni, mind- 

nyájan szent borzalommal rebegik: ,„A kritikus! A 

kritikus 18 

Csakugyan ő az! az elrettenthetlen hős! 

Leszáll paripájáról s irtózatos fegyverét, oh! 

szörnyüség! saját hü paripája vérébe mártja! s neki 

megy az ismert arczu közreműködőknek! Lesz vég- 

telen mészárlás ! fekete és veres lé folyik, mindenfelé! 

amaz a szegény paripa s ez a közremüködők vére. 

S a hős irgalmatlan ! mindent lekaszabol maga előtt, 

csak kettő menekül iszonyu haragja elől. 

A ,Jótékonyság. istenasszonya elborult arczcza 

látja segédei pusztulását, s kesereg magában, mivé 
hatalma nincs megfékeznie merényt. 

S a duló, öldöklő harcz foly tovább! migne 

feltámad a ,közönség s máglyára itéli, az ily ross7 
helyen szigoru kritikust. : 

S a máglya kész...... egyszerre lángba bor 

s az eddig oly kellemes illatu helyet . . . nehéz fojtó 

füst szag tölti el....... 

ak ak 

Köhögés ébreszt fel, szobám tele füsttel, mivé 
a gyertya, mit a nagy fáradság közben elfeledtem é 

fujni, tövig égett s lángba borult a papir is. Tehé 

csak álom volt az egész ? 

Mégsem, hisz itt a ,Brassó mult keddi 

s itt valósággal megtörtént a mészárlás.... 
cosinus. 

szám 

A ,Gazeta" ne tudná, hogy a ,Pesti 
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A mint az itt elősorolt tárgyakból is meggyő- 

ződtünk, ez intézetben fel van véve minden női munka, 
a mire csak egy, a társadalom közép osztályában élő 
mivelt házi asszonynak szüksége van. A kiállitott 
munkák szabás és kidolgozásban egyaránt izlésesek 

és tökéletesek, mi arról tanuskodik, hogy ez intézet 
munkatanitónője Förder Solymossy Anna urasszonyt, 
kitünő szakértelme s példás módszerével lelkiismeretes 
buzgóságot s jó izlést egyesit, s hogy itt nem kap- 

kodnak szemkápzáztató dolgok után, hanem gondosan 
kiválasztván a női munkásság széles köréből, a mi 

szükséges és hasznos, azt rendszeresen és tökéletesen 

feldolgozzák. Főérdeme ez intézetnek, hogy a tulhaj- 
tott aprólékos himzések, különösen a pazarlásra ve- 
zető arany és ezüst himzéssel való csillogás helyett a 
tanulás sulypontját a gyakorlatiasabb fehérnemü és 
felső ruha szabás és varrásra helyezi ; hogy távol a 
magán varroiskolák léha és erkölcsrontó légkörétől ko- 
moly és mivelt körben sajátittatja el növendké leányokkal 
azon ismereteket, melyeknek a családi élet központját 
kell képezniönk s melyek által szükség esetén önfen- 
tartásukat is biztosithatják. 

Az I. foku ipariskola — kiállitásáról is 
csak méltánylattal lehet megemlékeznünk. Mig más 

hasonló intézetek egész asztalt raktak be rajzaik- és 

irásaikkal s pék- vagy csizmadia iratokból egész épü- 

letterveket állitottak ki művészi kivitelben: addig ez 

iskola összes kiállitása két kötetre terjed. Az egyik- 

ben az irásbeli dolgozatok foglaltatnak, a mint az 

irvaolvasás legkezdetlegesebb elemeiről a jó és tiszta 

irásra, innen levelek és ügyiratok szerkesztésére, majd 

az egyszerü könyvviteltan és váltóisme gyakorlati al- 

kalmázására vezettettek a növendékek, a másikban a 
szabadkézi és mértani rajzoktatás tanmenete van fel- 

tüntetve. Mind az irásokon, mind a rajzokon meg- 

látszik, hogy nem kiállitásra készültek, hanem hogy 

egy lefolyt iskolai év életéből ragadtattak ki ugy a 
mint voltak, a magok közvetlenségökben. 

Csak helyeselnünk lehet e természetességet, va- 

lamint azt is, hogy tanmenetekben az iskola belső 

életét tárták elő és hogy egyes kiválóbb tehetségek 

remekei helyett, – melyek talán egy ihletett perczben 

könnyen előállithatók lettek volna, de minden gyakor- 

latias érték nélkül - az egésznek fokozatos fejlő- 
dési menetét tüntették fel. 

A módszer mindenekben kifogástalan, kipróbált 

erőkre mutat. Ugy látszik, hasonló véleményben volt 

a kiállitási jury is midőn ez iskolát is versenyen kivül 

kitüntette, az állami iskolák érdemes igazgatóját, Orbán 

Ferencz urat s az ipariskola vezetőjét Killyéni Endre 

urat közremüködői éremmel tisztelte meg. 

Traján és a románok. 
(Vége.) 

A X. és XI. századokban Dákia különböző ré- 
szeiben kis herezegségek és bánátok támadtak, miket 
Magyarország meghóditott. Ezen herczegségek ellen- 
állottak a petsenegeknek, (kik későbben az oláhokba 
beolvadtak) a kunoknak és tatároknak, még a 14-ik 
században két különálló országgá egyesültek Moldva és 
Oláhország elnevezés alatt, harczias főnökök által kor- 
mányozva Mármarosból s Fogarasról. 

Idáig megy a románok régibb története. Az 
ujabbkori érintése felesleges; ezt 1716-tól 1856-ki pá- 
rási békeig a Fanariota és a török uralom töltötték ki. 

Eme rövid vázlatból kétféle válik világossá; elő- 
ször: hogy az oláhság a legkevertebb vérü népfaj egész 
Európában, és ha keringene is egy kis töredék részé- 
ben római vér, annak mennyisége oly viszonyban ál- 
lana, mint 1 : 100,000; eltekintve attól, hogy a Tra- 
ján által ide telepitett népség csak kisebbik része állott 
tiszta itáliai rómaiakból: az utóbbi két században az 
oláhság sok bolgár, szász, sőt tiszta magyar elemet is 
felvett magába. 

Kétségtelenné válik továbbá, miszerint az a ret- 
tentő ,Dákó-Román. birodalom, melyről minden oláh, 
ki csak kanalat tud nyalni, éjjel-nappal álmodozik, 
történelmi alappal nem birván, nem egyéb egy álom- 
képnél, mely néhány agyafurt, kabátos oláh tudós fe- 
jében megszülemlett. 

A románok összes lélekszáma teszen a legujabb 
számitás szerint nem egész 8 és fél milliót. 

Ebből van Romániában 4,38300.000 
Magyarországon. 1,465,000 
Az erdélyi részekben 1,145.611 
Szerbia és Törökországban 525.000 
Bukovinában . 210.000 
Beszarabiában stb. 800.000 

Hogy akarnak ezen elszórt, nagyobbrészt szegény, 
a kultura alacsony fokán álló népségből hatalmas ál- 

lamot alapitani, az az illető román népvezetők titka. 
Ők, ugy látszik, arra fektetnek nagy sulyt, hogy 

nyelvük az ismert hat román nyelvhez tartozik, mik 
A római uralom alatt volt országokban nem annyira 

kozták. 

a müvelt latin, mindinkább a köznép nyelvéből (lin- 
gua romana rustica) képződött volt, a mikhez tartoz- 
nak az olasz, spanyol, portugáli, provencali, franczia 

és román (oláh). 
De ezért sem a francziáknak, kik a gallusoktól, 

sem a spanyoloknak, kik a keltiberektől származnak, 
s kik hosszabb és bensőbb érintkezésben állottak a 
rómaiakkal, mint a számos félvad népség vegyülékéből 
olla potridaként keletkezett bárdolatlan oláhság ; mond- 
juk, mindamellett eszük ágában sincs, magukat a régi 
rómaiaknak rokon gyanánt feltolni. 

Ha volna a román népek valamelyikének erre 
történelmi joga, ez csakis a spanyolokat illethetné 
meg, mint a kiknél Augusztus császár idejében a rő- 
mai kultura legszebben virágzott s a kik a római 
világbirodalmat számos nagy emberrel megajándé- 

Traján, Hadrián, Antonius pius, Mark Aurél 

és Theodosius császárok; továbbá: Seneca, Lucanus, 
Martial, Flavius, (Quintilian és még sok más kitünő 
ember mindannyi hispaniai volt. De hiába keressük 

akár a régi, vagy akár az uj történelemben csak egy 

kitünő oláh ember nevét is. Ilgaz köztük is merültek 
fel az ujabb korban egyes kiválóbb férfiak; itt van- 
nak mindjárt: Hóra, Kloska, Janku stb.; de ezeket 

tán csak nem akarják Traján, Hadrián és Mark Aurél- 
lel egy sorba állitani? 

A nagy franczia forradalom alatt Németországba 

menekült emigránsok Koblenz városában formaszerü 
udvart tartottak. Ezen jó urak udvarukat ,Külfran- 

cziaország4-nak, magukat pedig - elég szerényen — 

az utolsó rómaiaknak nevezték. A szétszórt oláhság 

tévelygései nagyban hasonlitanak amazokéhoz; mert 

egyikük sem tudta és nem tudja felfogni, hogy az utolsó 
rómaíak azok voltak, kik Aetius alatt Chalonsnál 
Atilla ellen harczoltak; a mi azután következett. csak a 

gyávaság, szolgai alázatosság és byzantinizmus meg- 

emészthetlen vegyüléke volt. H. J. 

Legyünk türelmesek szászaink hibái iránt. 
— Csevegések Hazaffy Jánostól. – 

A török monda szerint Midas Thrygia királya, a 

még akkor a föld népével szorosabb érintkezésben ál- 

lott Olympus lakóival szemben igen gyakran követett 

el ügyetlenségeket. Igy történt egy alkalommal, a mi- 
dőn Apollo Pánnal, az erdők istenével a fölött verse- 

nyezett, ki kettőjök közt nagyobb zenevirtuoz. Ennek 

eldöntésére a phrygiai uralkodót , mint zeneműértőt, 
mindkét fél felkérte. Mindenik eljátszott előtte egy da- 
rabot. Én nem hallottam, de a kik jelen valának, 
azt állitották, hogy Pan nótája igen vig és oly csárdás 

formáju volt, mint körül-belül a 

Nyisd ki rózsám az ajtót, 
Magyar kopogtat, nem tót,a s. u.t. 

és a mi Midasunk legott oda itélte a jutalomdijat Pán- 

nak. De most a felboszantott Apolló szamárfüleket 

növesztett neki; azonban a király ezeket egy ékes, 

drága szalaggal ugy el tudta takarni, hogy senki se 

láthassa. Ámde borbélya előtt ez nem maradhatott 
titok; de erre a szigoru titoktartás , sulyos büntetés 
mellett, reáparancsoltatott. 

Azonban a borbélyok rendesen csacskák. Hogy 

tehát szorult kebelén valamiképen könnyitsen, a sze- 

gény Figaro lyukat ásott a földbe, abba belekiáltván : 

„A mi királyunknak szamárfülei vannak !4 és a lyu- 
kat ismét gyorsan behányta. Erre ott helyben nádas 

nőtt ki, mely a titkot igen érthetően suttogá s nem- 

sokára mindenki tudta, hogy ő Felsége hosszufülü. 

Most, hogy Saxonius Justus barátom néhány hétre 

távozott, körülbelül én is ugy érzem magamat, mint 

a phrygiai borbély, mig a nagy titokkal terhelve járt. 

Bár titok nem bánt; de nyomja egy- meg más oldal- 

bordáimat, mit magamba nem zárhatok; de nincs az 

a kaszinóban, ki oly jóakarólag provokálna, s ki szi- 

vem ömlegéseit oly béketüréssel meghallgatná, s a ki- 

ben legjobban szeretem azt az ellenmondást és azon 

fűszert, mit ernyedetlen oppozicziója kölcsönöz barát- 

ságos párbeszédünknek. 

Tehát addig, mig jó barátom visszatér, a ,Brassó- 

hasábjai közt ások magamnak egy kis lyukat; bele- 
mondom abba mindazon nagy dolgokat, mik bántanak; 

csak támad valami szellő, mely azokat tovább viszi; 
vagy kikaparja onnan valami tyuk. 

Ha már benne vagyok, mondok hát még egy 

mesét. 

Hol történt, nem tudom, de bizonyos, hogy meg- 
történt. Egy szép napon egy franczia egy oly keskeny 

hid felé lovagolt, melyen két lovas egymásnak kitérni 
nem tudott. A másik oldal felől egy angol szintén 
a hid felé tartván, s a midőn annak közepén talál- 
koztak, egyik sem akart a másik elől kitérni. „Egy 
angol egy franczia elől ki nem tér- mondja az angol. 
Par Dieut viszonzá amaz, ,az én lovam is angol. 
Kár, hogy nem tudom itt megforditani, hogy megmu- 
tathatnám önnek nyirbált farkát. 

Engedje tehát legalább, hogy az ön angolja, me- 
lyen ül, az én angolomnak, melyen én lovagolok, ut- 
jából kitérjen , ugy is látom, hogy az öné az ifjabb; 
az enyém még tizennegyedik Lajos alatt szolgált a 
Káferolzei csatában 1702-ben." 

De az angol ezen helyes ötletre mit sem adván, igy 
válaszolt: ,Tudok én várni, most legjobb alkalmam 
van, a mai ujságot olvasni, mig önnek tetszeni 
fog helyet csinálni.4 S ezzel angol hidegvérüséggel egy 
ujságot elővont zsebéből, szétterjeszti, mint egy tö- 
rülközőt, s mintegy óráig olvasott benne a hidon lóhá- 
ton; de a nap nem mutatott kedvet, a hóbortot végig 
nézni, hanem nagyon leszállott a hegyek felé. 

Egy óra mulva a midőn az olvasással kész lett, 
és az ujságot összehajtani akarta, rá nézett a fran- 
cziára, mondván: ,Eh bien!14 De ez sem veszté el fe- 
jét, azt adván vissza: ,Angol, legyen oly jó, adja 
most nekem is egy keveset ujságát, hogy én is olvas- 
sak benne, még önnek tetszeni fog kitérni.4 De az 
angol ellenfele türelmét látván, igy szóllott : „Tudja 
mit franczia ? jőjjön, csinálok önnek helyet.. S igy 
az angol engedett, a francziának utat nyitván. 

A mi szász polgártársaink is, bár egy fajta 
lovon ülünk s ámbár jól tudják, hogy a mi házi jo- 
gunk a régibb; mert az épület, melyben jóvoltunkból 
laknak, mi általunk lett épitve s abba mi fogadtuk be, 
mint zselléreket, – mintha a rossz szellemek szállták 
volna meg őket, legkisebb jelét sem adják az eszély es 
engedékenységnek . 
nyilik kilátás; miután ilyen bajok ellen nálunk sem 
az egyházi , –sem pedig az Oroszországban divó rend- 
őri és bünfenyitő (Sziberia) exorcismust nem hoz- 
zák alkalmazásba, és pedig azon kettős oknal fogva, 
mert először a bajban szenvedők lutheránusok, de fóleg 
azért, mert alkotmán yos jogi államban élünk, a hol a 
szólás és sajtó szabadság majdnem korlátlan. : 

Szerencsére a baj még nem pusztitó, és a tőle 
elterjedő kellemetlen szag után itélve, ugy látszik, hogy 
gyökerei rothadásnak kezdenek indulni. Igy, mindent 
egybevetvén, legczélszerübb, ha a franczia lovag pél- 
dáját követve, magunkat nem engedjük sodrunkból 
kihozni; olvassuk el béketüréssel ingerkedő és boszan- 
tásunkra irt hirlapi is egyéb czikkeket, miknek ugy sin- 
csen gyakorlati jelentőségük, s a melyek hasonlók ama 
hontalan csavargó undoritó magaviseletéhez, ki teg- 
napi nagylelkü jóltevőjére ma csufolódva öltögeti rut 
nyelvét, jól tudván, hogy botjával el nem érheti, utána 
futni pedig az illedelem tiltjal... 

Ez jellemzi a szász politikát velünk szemben ! 
(Folytatása következik.) 

Szinház és müűvészet. 
Kedden nov. 3-án, Strauss E. ismert Methu- 

salem herczege czimü operettje adatott. Bár már 
nem éppen a legujabb operett-termékek közé tartozik 
mégts szövegének tisztességes voltánál fogva s több- 
nyire tánczütemben haladó könnyed grácziöz zenéje 
miatt mindig szivesen látott s kellemes estélyt nyujtó 
repertoir-darab. Eltekintve az énekesek s zenekar, 
közt felmerülő helyenkint szinte aggasztó differencziától 
(valószinüleg kevés volt a próbák száma) a főbb sze- 
repek sikerülten adattak. Schoppl k. a. (Pulcinella) s 
Wurm-Wagnerné (Methusalem) a tőlük már megszo- 
kott hatással énekeltek, mig Rémay Zsigmond, Ferry- 
berg (Cydrián) urak komikus szerepők kiváló alakitá- 
sával a közönség jókedvét felkeltették. A darab kü- 
lönösen a kostümeket illetőleg, vidéki szintársulatnál 
nem oly gyakran feltalálható fényayel volt kiállitva. 
A szinház csak félig telt meg. 

A Brassói Magyar Dalegylet által f. évi 
1885. november hó 7-én a ,Nro 1*-ben Frank Lipót 
karnagy ur vezetése mellett rendezendő, tánczczal 
egybekötött harmadik rendes zártkörü dalestélyre a t. 
közönség hazafias tisztelettel meghivatik. 

Az egyesület pártoló tagjai két-két tiszteletjegyet 
kapnak. Nem pártolók részére eléptidij személyenkint 
1 forint. Családjegy 3 személyre 2 frt 50 kr. Kezdete 
pont 8 órakor. 

Műsor. 1) »Népdalegy veleg- Zsasskovszky Edé- 
től, előadja a dalegylett férfi-kara. 2) Szerelmem. 
Tschirch Vilmostól; előadja a „dalegylet férfi-kara. 
3) Ch. Bériot Fantasie. Hegedün előadja dr. Matyéka 
Károly ur; zongorán kiseri Frank Lipót karnagy ur. 
4) Esti dal Taubert Vilmostól; előadja a dalegylet. 
női-kara. 5) Bordal Egressy Bénitől; előadja a ,dal- 
egylető férfi-kara. 6) Népdalegyveleg" Zimay László- 
tól; előadja a ,„dalegylete férfi-kara. 7) ,Föl tánczra- 
Oesten Max-tól; zongorakiséret mellett előadja a ,dal- 
egylete vegyes-kara. 

Egyuttal tisztelettel értesitjük a t. cz. közönsé- 
get, miszerint a műsor lejártával egyesületünk nemes- 
keblü barátai által ajándékozott tárgyak az egylet 
javára – külön helységben ki fognak sorsoltatni. Mi- 

És sajnos erre egyhamar nem 
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dőn ezen kis tombolára a közönség becses figyelmét Az irredenta. A sucsági oláh pap, a mint la- Öngyilkos tegtőr Nem csekély feltünést kelte hova a 
felhivjuk, tisztelettel kérjük, hogy a hasonló czélból punkat onna értesitik, közelebbről a templomi szó- Bgcsben, hogy öt Dakovszky nevü testőr királ, kézir. 

ő, Józsa székből az 1848-iki gyilkolásokról predikált hiveinek, Várlakban agyonlőtte, magát. Az öngyilkossáz okán- esetleg felajánlandó tárgyakat egyesületi jegyző, Józs z iki gyi s k p t hiveine nézve azt beszélik Bécsben, hogy Dakovszky testó E 

Mihály urhoz juttatni sziveskedjék. ozzátéve, hogy most is ugy kellene tenni a magya: nem volt őrállomásán a királyné váró termében, hatek 
Tombola-sorsjegyek darabonként 20 krujozáréri rokkal! A lázitó dászkelt az illető hatóság meleg figyel- nem az elfogadó teremben találták, midőn épen , or 

kaphatók. mébe ajánljuk. Bécs városa által a királynénak ajándékozott adgua 
Brassó, 1885. nov. 3. A kiállitást Rezső trónörökös védnök 4-én dél- rellek és rajzok albumában lapozgatott. Később észre 

hazafiui tisztelettel a választmán-y. előtt ünnepélyesen bezárta. A király-pavillon előtt vették, hogy az albumból több lap hiányzik, melyek 
az összes miniszterek jelen voltak Tisza miniszterel- nek ellopásával Dakovszkyt gyanusitották, s rögtön fe 
nökkel élükön, azonkivül számos egyházi, polgári és is váltottak őrállásáról; — azt hiszik tehát Bécsben, 

Helyi és vidéki hirek. katonai méltóság. Roppant közönség gyült össze. A hogy Dakovszky, — ki flválása, ntén rogtön agvyon mird 
; trónörökös megjelenésekor lelkes éljenzéssel fogadta- lőtte magát, — a büntetéstőli félelemből követte é. 

Vendég. Jágocsi Péterffy József rár, ipariskolai tott. Bemént a kir. pavillonba, rövid idő mulva a az öngyilkosságot. — 

biztos ma reggel városunkba érkezett s már az éjjeli terrassera lépett, hol Széchenyi miniszter hosszabb A kiállitási sorjegyek fönyereményei. A kiálli- 1 
gyorsvonattal tovább utazik. üdvözlő beszédet tartott, visszapillantást vetve a kiál- tási sorsjegyek főnyereményeit a következő számok = 

Szemléltető szekrény. A nagyméltóságu vall. és litásra, s meleg köszönetet mondva a trónörökösnek, hverték.: 
- verték: 10.000 frtot: 2589. sorozat 22 szám. 

közokt. m. kir. miniszter urnak f. évi oktober hó 16- mint védnöknek, támogatásáért. A trónörökös vála- 20.000 Rrtot: 780 95 szó 
án 36,230 sz. a. kelt magas rendelete alapján a Mag- szában köszönetet mondott Széchenyi ministernek, a 000 frtot : 7 sorozat szám. — 100.000 fo- 

vassy Pál és és Mihály budapesti lakosok által szer. kiallitási elnökségnek. a kiállitóknak sikeres fáradozá- rintot 9120 sorozat 62 szám. ggl 
kesztett ,Szemléltető szekrény népiskolák, kisdedó- saikért s hosszabb beszédben kiemelte a kiállitás lsmét a petroleumlámpa. Orbán Mari 18 éves ség 
vódák és magán oktatás számára czimü taneszközt fontosságát. Ezután a trónörökös rövid sétát tett hajadon budapesti cseléd 3-án este 9 órakor gazdájá- Ros 

az országos. tanszermuzeum állandó bizottságának az iparcsarnokkan, mire eltávozott. Gödöllőre uta- nak sip-utcza 15. szám alatti lakásán a petroleumlám- inká 

birálati jelentése alapján, ezennel az illető népiskolai zott el. pát akarta megigazitani , miközben az félrebillent s a czen 

hatóságoknak figyelmébe ajánlom. Brassó, 1885. évi Kultur-egylet. E. Kiss Károly országos ügyvéd, kiönttöt égő petroleumtól a leány bal kezén és arczán áll 

november hő – Koós Ferencz, kir. tanácsos a szebeni ügyvédi k. alelnöke, ev. ref. főgondnok és az külyos gési sebeket szenvedett. Bevitték a Rókus. pöd 
és tan e ügye 9. E. M. K. E. igazgató választmányi tagja f. hó 3-án egy ornázpa. kell 

Véglegesités. A m. kir. pénzügyminiszter Boz- - ; - Mantsu J. Hona — lakik fekete utcza 357. szám . előleges értekezletet hivott össze az államgymnázium ezre 
dogina Bodog, a kapusvári adóhivatalnál alkalmazás- alatt – olcsó dij mellett tanulónőket keres zongora e 
ban lévő idejel énzünvi számtisztet és a brassói nagytermében a szebeni fiók-egylet megalapitása tár- t mnitásra. váll 

i 1 ee- ei ] t zorzalmas dinok át gyában. Az értekezleten a közgyülés f. hó 8-ára tü- — 

etó e ásl bon éyl tte g ] ) zetett ki. Kis lutri: Utolsó n.-szebeni huzás október 28-án: had 

asonló minőségben verlégesíltelte. A budapesti pinczér-egylet ezer forinttal ötven- 63. 5. 56. 80. 74. heti 
Jótékonyczélu előadás. A n.-szebeni áll. fil-, es fenálla léké délvi közművelődési egv - 

leány- és felső leányiskola tanitótestületei a szegény- eves Iela jasa emlekén az erdélvi Közmüvelődési egy- Brassai piaczi árfolyam. az 
és árva gyermekek felruházására nov. 8-án a városi let tagjai közé lép. Az aláirások most folynak. Brassó. 1883. növember hó s-én tov: 
szinházban jótékonyczélu előadást rendeznek. A műsor Jubileum. Nagyszebeni levelezőnk irja, hogy az Romá 20 f kos 8.70 vétel 873 eladá had 
következő : Vándordal, énekli a tanitótestületi vegyes- ottani állami főgymnasium igazgatója Veres Ignácz, omán Doatr onz a 20 rankos 8.60 , 8.65 8 biz 
kar; szavalat, Teleki János urtól; ének-solo, énekli vasárnap ünnepelte meg tanári műkődésének 25-ik N ol á penz a Z ? 9.93 9.96 : 

Gibicz Mariska k. a. A kitünő vendég (vigjáték 1 évfordulóját. Ez alkalomból a tanári testület tisztel- ork i or (aranypénz) : 1018 * 10.20 nag 

felvonásban) melyben szerepel 10 személy ; Szép Honka, gett az ünnepeltnél, kiknek nevében Polczer Károly Dro- Jra 1 1 122 11 25 , egy 

szavalja Persz Jólán k. a. (a hozzávaló élőképeket tanár tartott beszédet, élénken ecsetelve az ünnepelt ron imperlal. ' 5.88 , 592 , 

rendezi a tanitótestület) s végre Király-hymnus, énekli érdemeit; erre az ünnepelt meghatott szavakkal kö- Örsn be ] , 123 kér 

a tanitótestületi vegyes-kar. A szépnek s élvezetes- szönte meg kartársai szives megemlékezését. rosz papirrubel . ' a 

nek igérkező estélyről levelezőnk külön fog értesiteni. Postarablás. Kolozsvárról vett sürgőny szerint Felelős szerkesztő: Szterényi Jlózsef. 
A kiállitási zene csarnokot Esztergomba veszik Székely-Udvarhely és Homoródoklánd közt a kir. pos- erő 

meg 8000 frtért állandó szinháznak. tát kirabolták. Két egyén, kiket gyanu terhel, elfogatott. Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. nyi 
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g 5 .sza Sezsa A nagyérdemü közönség könnyebbitésére a „Pesti magyar vé 
s kereskedelmi Bank" elh budapesti értéktőzsdén jegyzett svg o s ereskedelmi Bank" elhatározta, a budapesti értéktőzsdén jegyzett a 

- g - ac v e ess s * E sorsjegyekre az 1883. évi XXXI. törvényezikk atapján igen kis havi 

s ő s r g szsgzá részletfizetésekre törvényesen bélyegzett részletiveket kiadni, s ezen ad 
zsz Es To s Sss za 6s űzletág toganatositasával Adler L. Jakab helybeli váltóüzletét 

s s se = s bizta meg. Itt g ; . : a g sag A dler L. Jakab váltóúzlete Brassóban e 
ö S ajánl a n. é. közönségnek r0 
s mezo sz ! SORSJEGY-RÉSZLETÍVEKET Él m 
457./1886. szám. 

Árlejtési hirdetmény. Szám 6382./188b. (252) 2-3 
kiadva a PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK által 

44 1 verő kivánsága szerint 12, 16, 24, 30 9 36 havi részletűizetésre, he- 
Vöröstorony m. kir. vesztegin- Hirdetmény. Kz első részlet készpénzfizetése után a vevő már törvényes 

tézethez tartozó segédi lakház átala- Nagy-Küküllőmegye keresdi járás tulajdonosa a részletiv lejárta előtt netalán tett nyereményne ip 

kitását a nmltgu földmivelés-, ipar- szolgabirója által ezennel közhirré Egyelőre kaphatók a következő részletivek : 

és kereskedelemügyi m. kir. minisz- tétetik, miszerint Volkány község 25 drb Magyar 9.25 10.560 (12.41 (14.48 

terium folyó évi 56179. sz. a. kelt tulajdonát képező korcsomároltatási 9 vVörős-kereszt- dás s éő ö6i 

rendelettel engedélyezvén, ezen épit-joga három egymásután következő 3 sorsjegy g 1411 g 1.26 E149 g 1.87 - 

kezés biztositására ezennel nyilvános évekre, az 1886-ik évi január 1-ső 15 drb Osztrák * 8.55 *9.75 "11.55 " 14.48 
árlejtés hirdettetik. A költségvetési- napjától kezdődőleg az 1888-ik évil Várős-kereszt- E 342 s 3.90 s 4.62 s 5.79 

leg előirányzott vállalati összeg 1546 deczember hó 31-éig bezárólag, ár- 4, sorsjég) 2.28 s 2.60 B 3.08 el 3.86 

írt 40 krra, azaz eg yazerőlszásnes y- verezés utján a legtöbbet igérőnek a a1.14 * 1.30 = 1.54 1.93 
: écs városi sorsjegy .. 5.– 5.66 6.71 8.43 

venhat forint negyven krajczárra van folyó évi november hó 21-én dél Szerb 30/, járadék-sorsjegy a 1.26 s 1.44 s 1.70 213 

megállapitva, mely összeg az árlej- előtti 10 órakor a falusbiró házánál Tisza-szabályozási sorsj. 46/, 4.91 s 5.59 é 6.61 4 8.30 

tésnél a kikiáltási árt képezendi. haszonbérbe fog adatni. Magyar járadék egész . . 66 [4.75 6 5.40 e 6.35 s8.03 

Köteles minden vállalkozni ki- Kikiáltási ár 120 forint. Hitel-sorsjegy.... 7.08 8.06 9.53 11.97 

Árverezni kivánók kötelesek al 1864, Bvi állam-sorsjegy 6.84 7.79 9.20 11.56 
vánó az árlejtés megkezdése előtt az 
előirányzott vállalati összeg 100 át 
bánatpénzül készpénzben letenni. - 
nz árlejtési tárgyalás Vöröstorony 

1. kir. vesztegintézeti igazgatósága 
állal 1885. évi november hó 16-án 
délelőtt 10 órakor a vöröstoronyi m. 

k ZBbh - kir. vesztegintézet irodájában fog A további feltételek ugy a se nyes százaléknál többet nemm számít. 

megtartatni; mire a vállalkozni ki- géd körjegyzőnél, valamint az alól- Kivaló tisztelettel 

vánók azon figyelmeztetés mellett 
hivatnak meg, miszerint az ezen épit- 
kezésre vonatkozó költségvetés a vö- 
röstoronyi m. k. vesztegintézet igaz- 
gatóságnál mindenkor betekinthető. 

kezéhez letenni. Ajánlatok csakis a 
törvényes kellékekkel ellátottan és 

nak el. 

kinthetők. 

Segesvár, 1885. október 21. 

A keresdi járás szolgabirája 

Fodor, szelgaláre. Brassó, 1885. október 29. 
A m. kir. vesztegintézetek felügyelősége. 

kikiáltási árnak 100-át az árverezés 

megkezdése előtt az árverező- biztos 

árverezés megkezdése előtt fogadtat- 

irt járási szolgabirónál - a hiva- 

talos órák alatt - bármikor megte- (239) 10 - 30 

Különös előnyben részesül a részletivek vásárlója az által, 
hogy a havi fizetéseket nálam eszközölheti, mi által a fél már por- 
tóban is egy részletet megtakarit. 
szóbeli s irásbeli felvilágositások. 

A budapesti magyar kereskedelmi bank részletiveit ujból 
ajánlom a n. é. közönség b. figyelmébe, annyival is inkább, mert 
érintkezésbe jő a főváros legreálisabb pénzintézetével, mely a törvé- 

Ugyanitt más sorsjegyekre is kaphatók részletívek. 

Ugyan nálam készséggel adatnak 

Adler L. Jakab, 
váltóüzlete. Főtér, Virágsor. So
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Brassó, főtér, virágsor. 

zasz 
aéskeskk 

ela ea 02. g s 

u
o
g
9
1
0
n
0
D
a
 d
e
u
r
 I
 J
e
l
p
v
 o
m
y
d
o
y
 
2
t
8
1
 
u
o
e
d
e
v
 

ezedkzetk 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája 
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